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SALADIN, Henri Jules 
(1851-1923) 


L Fransız mimarı ve sanat tarihçisi. 


Bolbec'te (Seine-Maritime) doğdu. Eco- 
le des Beaux-Arts'dan 1872'de mezun ol- 
du ve bu alanda eğitimini sürdürdü. Fran- 
sız Eğitim Bakanlığı adına 1882-1883 yıl- 
larında Tunus'a giderek bazı İslâmi eser- 
ler üzerinde incelemeler yaptı. Kendisin- 
den kısa bir süre önce arkeolojik araştır- 
malar için buraya gelmiş olan Rene Cag- 
nat ile birlikte izlenimlerini önce Tour du 
monde adlı dergide yayımladı, ardından 
kitap haline getirdi. 1883'te Güney İtalya'- 
da Ortaçağ mimarisine dair çalışmalar yap- 
tı. Çizimleriyle 1884'te düzenlenen salon- 
da onur derecesi aldığı gibi 1888'de Brük- 
sel'de düzenlenen bir mimarlık yarışma- 
sında bir yıl sonraki sergi için hazırladığı 
Tunus Sarayı projesiyle gümüş madalya 
kazandı. Bu projesini daha sonra hayata 
geçirdi. 13 Temmuz 1889'da Fransa hü- 
kümeti kendisine Légion d'Honneur nişa- 
ni verdi ve aynı yıllarda Kamboçya Krallığı'- 
nın bir şeref nişanıyla onurlandırıldı. Bazı 
İslâm ülkelerindeki mimari eserlere dair 
yayınları yanında, Balkan Savaşı ile Osman- 
lı idaresinden çıkmak üzere iken Selânik- 
te bulunan Bizans eserlerine dair büyük 
bir kitap hazırlamaya girişen heyette yer 
aldı. Aralık 1923'te Paris'te öldü. 

Eserleri. 1. Manuel d'art musulman: 
L'architecture (Paris 1907). İlk defa ya- 
bancı dilde bütün İslâm dünyasının mi- 
marlık tarihini toplu şekilde ortaya koyan 
eserin birinci cildi 420 resimle birlikte al- 
tı bölümden meydana gelmektedir: Giriş 
niteliğinde başlıca ülkeler; Suriye-Misir eko- 
lü (Mısır, Suriye, Arabistan); Mağrib eko- 
lü (Tunus, Cezayir, Fas, İspanya, Sicilya), 
Fars ekolü (İran, Mezopotamya, Türkistan); 


Osmanlı ekolü (Avrupa Türkiyesi, Anado- 
lu); Hint ekolü (Hindistan, Çin, Uzakdo- 
ğu). Kitabın II. cildi İslâm küçük sanatla- 
rıyla ilgili olup Gaston Migeon tarafından 
yazılmıştır. 1. Dünya Savaşı'nın ardından 
aynı yayınevi, İslâm sanatları el kitabını ye- 
ni bilgiler ışığında daha geniş ölçüde der- 
lemek düşüncesiyle yenilemeye girişmiş 
ve ilk olarak Kuzey Afrika ve Mağrib'deki 
mimari eserlere dair iki ciltlik bir eser Ge- 
orges Marçais tarafından kaleme alınıp 
yayımlanmıştır (Manuel d'art mu. 
Varchitecture, Tunusie, Algérie, Me 
pagne, Sicilo, Paris 1926-1927). B 
Migeon kendisine ait II. cildi gözd 
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kitabındaki İslâm mimarisinin diğ 
lerdeki durumu aynı çapta yeni başıcıı ya- 
zılamamıştır. 2. Les monuments chréti- 
ens de Salonique (1-11, Paris 1918). Bir 
cildi metin, bir cildi levhalardan oluşan bu 
büyük eser, Bizans tarihçisi Ch. Diehl ve M. 
le Tourneau ile birlikte Saladin'in de imza- 
sını taşımaktadır. Eserden, Saladin'in Selâ- 
nik'te hepsi camiye çevrilmiş olan eski Bi- 
zans kiliselerini mimari bakımdan ince- 
lediği ve onların rölövelerinin çizilmesine 
katkıda bulunduğu anlaşılmakta, ayrıca 
resimlerde bu yapıların o sırada henüz ca- 
mi hüviyetini muhafaza ettiği görülmek- 
tedir. 3. Description des antiquités de 
la régence de Tunis [texte imprimé]: Mo- 
numents antérieurs à la conquête ara- 
be (I-II, 1886-1893). 4. Congrès des arc- 
hitectes de 1887. Etude sur les monu- 
ments antiques de la régence de Tu- 
nis (mission de 1882-1883) (Paris 1888). 5. 
Le voyage en Tunisie de Cagnat et Sa- 
ladin (Paris 1894; ed. François Baratte, 
Paris 2005). 6. Conférence sur l'art mu- 
sulman, faite au siège social de l'uni- 
on syndicale des architectes français 
(Paris 1895). 7. La mosquée de Sidi Ok- 
ba à Kairouan (Paris 1899). 8. Note sur 
des monuments de la calaâ des Beni- 
Hammâd, commune mixte des Maa- 
did, province de Constantine (Algérie) 
(Paris 1904). 9. Tunis et Kairouan (Paris 
1908). 10. Les monuments d'Oudjda (Ma- 
roc), note sur une communication de 
M. de Beaulaincourt (Paris 1911). 11. Le 
yali des Keupruli à Anatoli-Hissar (René 
Mesguich ile birlikte, Paris 1915). 12. L'art 
ornemental hispano-mauresque: l'Al- 
hambra de Granada (Paris 1920; 2. bs. 
ĽAlhambra de Granada, Paris 1926). Sa- 
ladin ayrıca çeşitli ilmî dergilerde maka- 
leler ve Grande encyclopedie'de çeşitli 
sanat tarihi konularıyla birlikte bilhassa 
İslâm mimarisine dair maddeler yazmış- 
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tr. Encyclopaedia of Religion and Et- 
hics'teki “Architecture” (Mohammadan) 
maddesini de Saladin kaleme almıştır. 
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1117'de (1705) bugün Yunanistan sınır- 
ları içinde bulunan Kesriye'de (Kastorya) 
doğdu (Sâdullah Enveri, vr. 1765). Asıl adı 
Abdullah Selâhaddin, mahlası Salâhi'dir; 
Salâhi Uşşâki diye tanınır. Bazı son dönem 
kaynaklarda Uşşakiliğin yaygın olduğu Ba- 
lıkesir'de doğduğu ileri sürülmekteyse de 
bu doğru değildir. Salâhi hakkında Risâ- 
le-i Salâhiyye adıyla müstakil bir eser ya- 
zan Hüseyin Vassâf, kâtipler zümresinden 
olan babasi Muhammed Abdülaziz'in Sa- 
raybosna'da doğduğunu, daha sonra Kes- 
riye'ye hicret ettiğini söyler. Tahsil hayatı- 
na memleketinde başlayan Salâhi, baba- 
sından devraldığı kâtiplik mesleğini sür- 
dürmek ve öğrenimini tamamlamak için 
İstanbul'a gitti. Bir süre Bâbiâli'de Tahvil 
Kalemi'ne devam ettikten sonra Hekimoğ- 
lu Ali Paşa'nın hizmetine girdi. Ali Paşa'- 
nın görevi dolayısıyla maiyetinde birçok ye- 
re seyahat etti. İlk seyahatini Ali Paşa'nın 
vali olarak tayin edildiği Bosna'ya gerçek- 
leştirdi. Osmanlı ordusunun Avusturya kuv- 
vetlerine karşı zafer kazandığı Banyaluka 
savaşına Hekimoğlu Ali Paşa ile birlikte ka- 
tuldı (1150/1737). Paşanın 1153'te (1740) 
Mısır'a vali olması üzerine Kahire'ye gitti. 
Burada Halveti şeyhi Şemseddin Muham- 
med el-Hifni ile tanıştı. Nakşibendi şeyhi 
Hasan Demenhüri'den cifr, vefk ve ilm-i hu- 
rüf gibi havas ilimlerini öğrendi. SalâhT- 
nin devlet hizmetindeki görevi Hekimoğ- 
lu Ali Paşa'nın Mısır'dan Anadolu'ya gön- 
derilmesiyle sona erdi (1154/1741). İstan- 
bul'a döndüğünde paşa ile çıktığı bir Edir- 
ne seyahati sırasında tanıştığı Halveti-Uş- 
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şâki tarikatının Cemâliyye kolunun piri ve 
Edirnekapı Savaklar'daki Hırâmi Ahmed 
Paşa Tekkesi şeyhi Cemâleddin Uşşâki'ye 
intisap etti. Şeyhin kızıyla 1157'de (1744) 
evlendiğine göre ona bu tarihten önce in- 
tisap etmiş olmalıdır. Salâhi'nin bu evlilik- 
ten, Muhyiddin İbnü'l-Arabi'ye bağlılığın- 
dan dolayı Muhyiddin adını verdiği oğlu ile 
Mehmed Ziyâeddin adlı oğlu oldu. 


Salâhi Efendi, Fatih Âşık Paşa mahalle- 
sinde bulunan Tâhir Ağa Tekkesi'nin şeyhi 
Mehmed Sâbir Efendi'nin ölümünün ardın- 
dan tekkenin bânisi Tâhir Ağa'nın teklifi 
ve Şeyhülislâm Dürrizâde Mustafa Efen- 
di'nin onayı ile bu tekkenin postnişinliği- 
ne getirildi. Hüseyin Vassâf, onun Nakşili- 
ği Bursa'da yayan Kerküklü Seyyid Meh- 
med Emin Efendi'ye de intisabı bulundu- 
ğunu ve vakfiye şartının gereği olarak tek- 
kede Uşşâkiliğin yanında Nakşi usulünü de 
icra ettiğini kaydeder (Sefine-i Evliyâ, IV, 
432). Tâhir Ağa Tekkesi 12 Ramazan 1196'- 
da (21 Ağustos 1782) çıkan Tüfekhâne yan- 
gınında yanınca Eğrikapı'daki tekkeye ta- 
şınan Salâhi Uşşâki 29 Muharrem 1197- 
de (4 Ocak 1783) burada vefat etti. Cena- 
zesi Eğrikapı Tekkesi'nden alınarak uzun 
yıllar şeyhlik yaptığı Tâhir Ağa Tekkesi'nin 
haziresine defnedildi. Hüseyin Vassâf, tek- 
kenin en son şeyhi Ali Behcet Efendi'den 
naklen Salâhi'nin, mezarının üstünün açık 
bırakılmasını ve baş ucundaki mezar taşı- 
nın hâcegân tacı şeklinde yapılmasını iste- 
diğini söyler. Türbesi Hüseyin Vassâf tara- 
fından 1921 yılında tamir ettirilerek bu- 
günkü haline getirilmiştir. Salâhi'den son- 
ra oğlu ve halifesi Mehmed Ziyâeddin Efen- 
di, Tâhir Ağa Tekkesi'nin postnişini olmuş, 
onun vefatının ardından yerine oğlu Meh- 
med Tevfik Efendi geçmiş, ancak yerine 
halife bırakmamıştır. 

Halveti-Uşşâkiliğin günümüze intikalini 
sağlayan en önemli halkalardan biri olan 
Salâhi Efendi tarikatın Salâhiyye kolunun 
piri kabul edilir. Tuhfetü'-Uşşâkıyye adlı 
eserinde Uşşâki tarikatının âdâb ve erkâ- 
nını ayrıntılarıyla anlatmış, hatm-i hâce- 
gândan tesbit edilebildiği kadarıyla İzhâr-ı 
Esrâr-ı Nihân ez Envâr-ı Hatm-i Hâce- 
gân adlı eserinde ilk defa o bahsetmiş- 
tir. Bu durum onun Nakşi geleneğinde 
önemli bir konumda olmasını gerektirir. 
Salâhi'nin en meşhur halifesi bir ara Nazil- 
li müftülüğü yapan Mehmed Zühdü Efen- 
di'dir. Diğer bir halifesi kabri Balçık Baba 
Tekkesi'nde bulunan Mehmed Sâdık Efen- 
di'dir. 

Salâhi, Uşşâkiliğin yanı sıra Osmanlı top- 
lumunda yaygınlık kazanan belli başlı tari- 
katlardan nasip almış ve bu sebeple ken- 
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disine “câmiu't-turuk” ve “câmiu'l-kelimât” 
unvanları verilmiştir. Divanındaki, “Celveti, 
Bektâşi, Bayrâmi ve Sa'di, Kâdiri / Nakşi- 
bendi, Mevlevi ve Gülşeni, Uşşâkiyiz” bey- 
tiyle buna işarette bulunur. Tuhfetü'-Uş- 
şâkıyye'sine bazı ilâveler yapan son dö- 
nem Uşşâki şeyhlerinden Abdurrahman 
Sâmi Efendi ona Şâzeliyye, Bedeviyye, Ri- 
fâiyye, Sünbüliyye ve Şâbâniyye tarikatla- 
rını da nisbet eder. Şeyhi Cemâleddin Uş- 
şâki'nin Halvetiyye'nin Gülşeniyye, Sünbü- 
liyye, Şâbâniyye kollarıyla Nakşibendiyye 
tarikatına mensup olması sebebiyle bu ta- 
rikatların da ona intikal etmiş olduğu söy- 
lenebilir. Öte yandan kaynaklarda Salâhi 
Efendi'nin söz konusu tarikatlara bilfiil in- 
tisap ettiği ileri sürülmektedir. Haririzâde'- 
ye göre Nakşiliğe intisabı Mısır seyahati es- 
nasında Hasan Demenhüri, Enveri'ye gö- 
re Kerküklü Seyyid Mehmed Emin Efendi 
vasıtasıyladır. Hüseyin Vassâf onun Mevle- 
viliğe Galata Mevlevihânesi şeyhi Nâyi Os- 
man Dede, Celveti ve Bayrâmiliğe Üskü- 
dar Bandırmalı Tekkesi şeyhi Hâşim Ba- 
ba, Gülşeniliğe Şeyh Hasan Sezâi, Şâbâni- 
liğe Üsküdar Nasühi Tekkesi şeyhi Seyyid 
Alâeddin Efendi veya Mısır'da tanıştığı Şâ- 
bâni-Bekriyye'den Hifni vasıtasıyla intisap 
ettiğini belirtir (a.g.e., IV, 431-432). 

Çok sayıda eseri bulunan Salâhi'nin dü- 
şüncelerinin temel kaynağı Fuşûşü'l-hi- 
kem ve Fütühâtü'-Mekkiyye başta ol- 
mak üzere İbnü'-Arabi'nin kitaplarıdır. Mâ- 
rifete dair meselelerde karşılaştığı zorluk- 
ları öncelikle İbnü'-Arabi'nin ruhaniyetine 
dayanarak çözüme kavuşturduğunu söy- 
leyen Salâhi, “Müşkilin kimseye zâhirde 
Salâhi sormaz / Hâce-i bâtına sordu sora- 
cak esrârı” beytiyle, İbnü'l-Arabi'nin an- 
laşılmasını sadece onun yazılı metinleri- 
ni okumakla değil bundan daha önemlisi 
bâtınından istimdadla gerçekleşeceğine 
işaret eder. Salâhi ile yalnız eserlerine da- 
yanarak İbnü"-Arabi'yi inceleyenler arasın- 
daki temel fark, tarih boyunca ruhani alan- 
da yetkin olan kimselerin ağzından nak- 
ledilmek suretiyle gelen şifahi gelenek ol- 
gusudur. Salâhi, İbnü'-Arabi'nin remiz ve 
muammalarla dolu olan Mevâkı'u'n-nü- 
cüm adlı eserini okuduğunda bunların akıl 
ve kıyasla anlaşılmasının mümkün olma- 
dığı kanaatine vararak şeyhin ruhaniyetin- 
den yardım dilediğini, bunun üzerine ken- 
disine onun nurundan bir katre ulaştığı- 
nı, onun nuruyla aydınlanıp sırlarına vâkıf 
olduktan sonra esere şerh yazabilir hale 
geldiğini söyler. Aynı durum, İbnü'l-Arabi 
düşüncesi üzerine yazdığı Miftâhu'l-vü- 
cüdi'-eşher fi tevcihi kelâmi'ş-şeyhi'- 
ekber ile bunun zeyli olan Zeylü'I-kitâb 
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bi-ahseni'i-hitâb adlı eserlerinin telifin- 
de de söz konusudur (Ceyhan, s. 116). İb- 
nü'l-Arabi'nin yanı sıra Ebü Said-i Ebü'l- 
Hayr, Şebüsteri, Muhammed Pârsâ, İmam 
Gazzâli, İbnü'-Fârız, Mevlânâ Celâleddin-i 
Rümi ve Yünus Emre gibi tasavvuf tari- 
hinin önemli simalarının metinlerine dair 
şerh ve tercüme türü çalışmaları bulunan 
Salâhi Uşşâki Eşrefoğlu Rümi, Niyâzi-i Mıs- 
ri, İsmâil Hakkı Bursevi, Mehmed Nasühi 
Efendi gibi Osmanlı tasavvufunun meş- 
hur şahsiyetlerinin eserleri üzerinde yap- 
tığı çalışmalarla da Osmanlı tasavvuf dü- 
şüncesi tarihine önemli katkılarda bulun- 
muştur. Divan sahibi bir şair olan Salâhi'- 
nin birçok manzum eseri bulunmaktadır. 
Türk edebiyatında regâibiyye türünün ilk 
örneği ona aittir (bk. REGÂİBİYYE). 
Eserleri. A) Telif Eserleri. 1. Gül-i Sad- 
berg-i Evrâd Berâ-yı Tuhfe-i Ubbâd 
(Esmâ-i Hüsnâ Muammâöâsı Risâlesi, Teves- 
sül bâ esmâi'n-nebi, Münâcât-ı Esmâ-i Hüs- 
nâ). Allah'ın ve Hz. Peygamber'in güzel 
isimlerine dair olup Türkçe ve Arapça ka- 
rışık yazılmıştır (DTCF Ktp., Muzaffer Ozak, 
nr. 11/7, vr. 74-107). 2. Mir'âtü'La'lâm ve 
mişkâtü'-ahlâm. Fütüh-i Salâhi diye de 
bilinen eser “abâdile” konusunun ebced 
değerleriyle tasavvufi açıklamalarını, ebced 
harflerinin bâtıni mânalarını ihtiva eder 
(İÜ Ktp., TY, nr. 3983). B. Mir'ât-ı Esmâ. 
Esmâ-i seb'aya dair bir risâledir (DTCF Ktp., 
Muzaffer Ozak, nr. 11/7, vr. 1739-180). 4. 
Cevâhir-i Tâc-ı Hilâfet. Tarikat âdâb ve 
erkânıyla ilgili bu risâlede süfi kıyafetleri- 
nin mânaları ve mutasavvıfların insanlarla 
münasebetinin nasıl olması gerektiği üze- 
rinde durulmaktadır (Süleymaniye Ktp., 
Pertev Paşa, nr. 433, vr. 1694-180b). 6. 
Usül-i Evrâd-ı Uşşâkıyye (DTCF Ktp., 
Muzaffer Ozak, nr. 11/7, vr. 219-254). 6. Me- 
dâr-ı Mebde’ ve Meâd. “Ölmek-ölme- 
mek, bilmek-bilmemek, bulmak-bulma- 
mak, olmak-olmamak” şeklindeki karşıt 
ifadelerin içerdiği anlamlar hakkındadır (İÜ 
Ktp., TY, nr. 6423). 7. Mecma-i Fenn-i Ze- 
râfet (Mefâtihu'd-deriyye, Kavâid-i Fârisi, 
Emsile-i Fârisi) (Süleymaniye Ktp., Hacı 
Mahmud Efendi, nr. 6135). 8. İzhâr-ı Es- 
râr-ı Nihân ez Envâr-ı Hatm-i Hâce- 
gân. Hatm-i hâcegâna dair bilinen ilk Türk- 
çe eserdir (Süleymaniye Ktp., Pertev Paşa, 
nr. 633, vr. 1b-129). 9. Tuhfetü'i-Uşşâkıy- 
ye. Halveti-Uşşâki âdâbı hakkındaki bu ri- 
sâleyi müellif önce Arapça, daha sonra 
Türkçe telif etmiş, Abdurrahman Sâmi ese- 
ri ilâvelerle birlikte tekrar kaleme almıştır. 
Risâle Mahmut Erol Kılıç tarafından Uş- 
şâki Sâliklerinin Âdâbı adıyla neşredil- 
miştir (İstanbul 1998). 10. Hilye-i Hase- 
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neyni'l-ahseneyn. 415 beyitlik eser mes- 
nevi tarzında yazılmıştır (Konstantiniye 
1327). 11. Atvâr-ı Seb'a. Yedi nefis mer- 
tebesinin anlatıldığı altmış üç beyitlik bir 
risâledir (Süleymaniye Ktp., Tâhir Ağa, nr. 
503/2, vr. 108-134). 12. Divan. Salâhi Efen- 
di'nin iki divanı bulunmaktadır. Divân-ı 
Nuüt-i Salâhi'de Arapça, Farsça ve Türk- 
çe 211 naʻt yer almaktadır (Süleymaniye 
Ktp., Esad Efendi, nr. 2650/1, vr. 19-574). Di- 
ğer divanı ise gazel, kaside ve müfredler- 
den oluşmaktadır (Süleymaniye Ktp., Uş- 
şâki Tekkesi, nr. 84). Salâhi Efendi'nin di- 
ğer bazı eserleri de şunlardır: Matlau'1- 
fecr (Risâle-i Regâibiyye) (DTCF, Muzaf- 
fer Ozak, nr. 11/7); Mevlid ve Mi'râciyye 
(Ceride-i Süfiyye, XVIII/6 [29 Cemâziyelâ- 
hir 1330), s. 3-4); Zabt-ı Vekâyi-i Yev- 
miye-i Şehriyâri (İÜ Ktp., TY, nr. 2518); 
Tebrik-i Gazâ-yı Sultan Mahmüd (Sü- 
leymaniye Ktp., Hacı Mahmud Efendi, nr. 
4211/3, vr. 51-56). 

'B) Şerhleri. 1. Riyâzü'l-kavâ“id hiyâ- 
Zü'L-fev& id. Hamidi diye bilinen Ömer b. 
Mahmüd el-Belhi'nin Farsça Makâmât-ı 
Hamidi'sinin şerhidir (Süleymaniye Ktp., 
Pertev Paşa, nr. 432-433). 2. Tavâli“u me- 
nâfi'u'lMulüm min metâli'l-mevâkı'i'n- 
nücüm. İbnü'l-Arabi'nin Mevâkı'u'n-nü- 
cüm adlı kitabının şerhi olup (İÜ Ktp., AY, 
nr. 3344) Giritli Ahmed Muhtar Efendi ta- 
rafından Türkçe'ye çevrilmiştir. 3. Miftâ- 
hu'-vücüdi'l-eşher fi tevcihi kelâmi'ş- 
şeyhi'-ekber. Eşyanın mahiyeti ve zuhu- 
runa dair Arapça bir eser olup (Süleyma- 
niye Ktp., Hacı Mahmud Efendi, nr. 2698) 
Tâhir Ağa Tekkesi'nin son şeyhi Ali Beh- 
cet Efendi'nin talebiyle İbnülemin Mah- 
mud Kemal tarafından Türkçe'ye çevril- 
miştir. 4. Zeylü'I-kitâb bi-ahseni'i-hitâb. 
Miftâhu'I-vücüd'un zeyli olup hakikat-i 
Muhammediyye konusunu işler (Süleyma- 


niye Ktp., Hacı Mahmud Efendi, nr. 2698/ 
2). 5. Şerh-i Risâle-i Kudsiyye. Muham- 
med Pârsâ'nın Bahâeddin Nakşibend'in 
sohbetlerinden derlediği eserin tercüme 
ve şerhi olan eseri (İstanbul 1323) Ah- 
met Oğuz ve M. Sadık Aydın sadeleştire- 
rek neşretmiştir (Konya 1969). 6. Muhta- 
sarü'-Menâr Şerhi. Ebü'-Berekât en- 
Nesefi'nin fıkıh usulüne dair Menârü'l- 
envâr adlı risâlesinin tercüme ve şerhi- 
dir (Süleymaniye Ktp., Pertev Paşa, nr. 
443, vr. 6909-7454). 7. Elli Dört Farz 
Şerhi (İstanbul 1260, 1264, 1276, 1302). 
8. Şerh-i Şâfiye. İbnü'l-Hâcib'in Arapça 
gramer kaidelerine dair eserinin tercüme 
ve şerhidir (Râgıb Paşa Ktp., Yahyâ Tev- 
fik, nr. 1701/401). 9. Muzhır-ı Kavâid-i 
İ'râb Şerhi. Müellif, İbn Hişâm'ın bu 
eserini şerhettikten sonra risâleye şerhin 
muhtasarını da eklemiştir (TSMK, Ema- 
net Hazinesi, nr. 1908/1). 10. Tercüme-i 
Aşk. İbnü'l-Fârız'ın el-Kaşidetü'i-Ham- 
riyye'sinin şerhidir (Süleymaniye Ktp., 
Nâfiz Paşa, nr. 553, 31 varak). 11. Şerh-i 
Kasâid-i Örfi (Tercüman Ktp., nr. 42). 12. 
Şerhu's-Salâhi bi-imdâdi'l-feyzi'l-ilâhi 
(Süleymaniye Ktp., Hacı Mahmud Efendi, 
nr. 3917). Salâhi Efendi bunların dışında 
Hz. Ali, Ebü Said-i Ebü'l-Hayr, Muhyiddin 
İbnü'l-Arabi, Mevlânâ Celâleddin-i Rümi, 
Yünus Emre, Eşrefoğlu Rümi, Niyâzi-i 
Mısri, Âşık Ömer, Mehmed Nasühi Efen- 
di, Nakşi-i Akkirmâni, İsmâil Hakkı Bur- 
sevi, Emir Hüsrev-i Dihlevi, Cemâleddin-i 
Uşşâki, Hoca Nasreddin Zarife, Şevket 
Buhâri, Enveri ve Hâkâni'ye ait bazı be- 
yitleri şerhetmiştir (Resul Arıcı, Salâhi- 
nin Tasavvufi Şiir Şerhleri [yüksek lisans 
tezi, 2006), MÜ Sosyal Bilimler Enstitü- 
sü). 

C) Tercümeleri. 1. Mir'âtü'-meâni li- 
idrâki âlemi'l-insâni. İbnü'-Arabi'ye ait 


. CİLT 


SALÂHİ EFENDİ 


olduğu ileri sürülen Havzü'-hayât'ın ter- 
cümesidir (Süleymaniye Ktp., Hacı Mah- 
mud Efendi, nr. 3214). 2. Tercüme-i Ri- 
sâle-i Gavsiyye (Milli Ktp. [A], nr. 392). 
3. Tercüme-i Risâle-i Ahadiyye. Evha- 
düddin-i Balyâni'ye ait risâlenin çevirisidir 
(İÜ Ktp., TY, nr. 2309). 4. Tercüme-i Ri- 
sâle-i Vücüd (Risâle-i Keşfiyye). Mu- 
hammed Pârsâ'nın kelime-i tevhide ve 
kelime-i tevhid zikrinin tasavvufi mânası- 
na dair bir risâlesinin tercümesidir (Sü- 
leymaniye Ktp., Pertev Paşa, nr. 633). 5. 
Tercüme-i Usül-i Hadis. Süyütü'nin en- 
Nihâye adlı eserini temel alıp Süyüü'nin 
bu risâleye yazdığı İtmâm-ı Dirâye adlı 
şerhten ve İbn Hacer el-Askalâni'nin Nuh- 
betü'l-fiker fi muştalahi ekli'l-eser isim- 
li eserine yapılan bir şerhten faydalanıla- 
rak yapılmış bir tercümedir (Süleymaniye 
Ktp., Pertev Paşa, nr. 433, vr. 7453-7578). 
6. Tercüme-i Arüz-ı Tebrizi. Vahid-i Teb- 
rizi'nin “İlm-i “Arüz ve Kâfiye adlı ese- 
rinin çevirisidir (Süleymaniye Ktp., Hacı 
Mahmud Efendi, nr. 6201). 7. Meşâriku'1- 
envâri'-metâlib ve metâliu esrâri'l-me- 
vâhib. Hz. Ali'ye nisbet edilen divanın ter- 
cümesidir (Süleymaniye Ktp., Uşşâki Tek- 
kesi, nr. 333). 8. Tercüme-i Mir'âtü'-mu- 
hakkıkin. Şebüsteri'nin eserinin çevirisi- 
dir (İstanbul 1281). Salâhi Efendi ayrıca 
Büsirinin Kaşidetü'1-Bürde'sini (Süleyma- 
niye Ktp., Esad Efendi, nr. 2650), Has- 
sân b. Sâbit'in Hz. Peygamber'i övdüğü 
kasidelerinden birini (Süleymaniye Ktp., 
Esad Efendi, nr. 2650) ve İbnü'n-Nahvi'nin 
el-Kaşidetü'I-Münferice'sini (Süleyma- 
niye Ktp., Esad Efendi, nr. 2650) Türkçe'- 
ye çevirmiştir. 
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